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Einleitung 
Bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, lesen Sie diese Gebrauchsanweisung 
aufmerksam durch. Sie enthält wichtige Sicherheitshinweise für die Installation, 
den Betrieb und den Unterhalt des Gerätes. Korrektes Bedienen trägt wesentlich 
zur effizienten Energienutzung bei und minimiert den Energieverbrauch im 
Betrieb. 
 
Eine unsachgemäße Verwendung des Gerätes kann gefährlich sein, insbesondere 
für Kinder. 
 
Bewahren Sie die Gebrauchsanweisung zum späteren Nachschlagen auf. Geben 
Sie sie an eventuelle Nachbesitzer weiter. Bei Fragen zu Themen, die in dieser 
Gebrauchsanweisung für Sie nicht ausführlich genug beschrieben sind oder wenn 
Sie eine neue Gebrauchsanweisung wünschen, kontaktieren Sie den 
Kundendienst Deutschland1 oder besuchen Sie unsere Webseite². 
 
Der Hersteller arbeitet ständig an der Weiterentwicklung aller Typen und Modelle. 
Haben Sie deshalb Verständnis dafür, dass wir uns Änderungen in Form, 
Ausstattung und Technik vorbehalten müssen. 

Bestimmungsgemäße Verwendung 
Das Gerät ist für die Verwendung im privaten Gebrauch/Haushalt bestimmt. Es 
ist bestimmt zum Warmhalten von Speisen, Erwärmen von Geschirr, Antauen 
von Beeren und Gemüse, Gehenlassen von Hefeteig. Jede darüber hinaus 
gehende Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß. Wird das Gerät 
gewerblich, zweckentfremdet oder anders als in der Gebrauchsanweisung 
beschrieben bedient, beachten Sie bitte, dass der Hersteller keine Haftung für 
eventuelle Schäden übernimmt. 
 
Zur bestimmungsgemäßen Verwendung gehört auch die Einhaltung der vom 
Hersteller vorgeschriebenen Betriebs- und Wartungsbedingungen. Umbauten 
oder Veränderungen am Gerät sind aus Sicherheitsgründen nicht zulässig. 
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Introduction 
Read this instruction manual carefully before putting the appliance into 
operation. It contains important safety information for the installation, operation 
and maintenance of the appliance. Proper operation makes a major contribution 
to efficient energy use and minimises the energy consumption of the appliance. 
 
Improper use of the appliance can be dangerous, particularly for children. 
 
Keep this instruction manual in a safe place for future reference. Pass it on to the 
new owner if the appliance is sold or given away. Should you have any questions 
that are not dealt with sufficiently for you in this instruction manual, or if you 
need a new copy of the instruction manual, please contact After Sales Service 
Germany1 or visit our website². 
 
The manufacturer is working constantly on the further development of all types 
and models. We would therefore ask you to appreciate that modifications in 
form, configuration and technology are reserved. 

Intended use 
The appliance is intended for private/household use. It is designed for keeping 
food warm, heating crockery, defrosting berries and vegetables, rising yeast 
dough. Every other form of use is not considered an intended use. If the 
appliance is used commercially, for other purposes or in any way other than as 
described in this instruction manual, please note that the manufacturer assumes 
no liability for any damage resulting from such use. 
 
The intended use also implies compliance with the operating and maintenance 
conditions prescribed by the manufacturer. For safety reasons, modifications or 
alterations to the appliance are not permitted. 
 



 

 

Gerät kennenlernen 
Lieferumfang 

Gerät 

Gebrauchsanweisung 

 
 
 
 
 
 
Bedienblende 

 
 

SYMBOL BESCHREIBUNG 

 Erwärmen von Tassen und Gläsern 

 Erwärmen von Tellern und Geschirr 

 Warmhalten von Speisen 

 Temperatur einstellen 

 Zeit einstellen 

 /  Temperatur/Zeit einstellen 

 Start 

 An / Aus 

 Kindersicherung 



 

 

Getting to know your appliance 
Scope of supply 

Appliance 

Instruction Manual 

 
 
 
 
 
 
Control panel 

 
 

SYMBOL DESCRIPTION 

 Warming cups and glasses 

 Warming plates and crockery 

 Keeping food warm 

 Setting the temperature 

 Set time 

 /  Set time/temperature 

 Start 

 On / Off 

 Child lock 
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1 Zu Ihrer Sicherheit 

Für eine sichere und sachgerechte Anwendung die Gebrauchsanweisung und 
weitere produktbegleitende Unterlagen sorgfältig lesen und für spätere 
Verwendung aufbewahren. Alle Sicherheitshinweise in dieser 
Gebrauchsanweisung sind mit einem Warnsymbol versehen. Sie weisen frühzeitig 
auf mögliche Gefahren hin. Diese Informationen unbedingt lesen und befolgen. 

Erklärung der Sicherheitshinweise 

 
bezeichnet eine gefährliche Situation, welche bei Nichtbeachtung zum Tod oder 
zu schwerwiegenden Verletzungen führt! 

 
bezeichnet eine gefährliche Situation, welche bei Nichtbeachtung zum Tod oder 
zu schwerwiegenden Verletzungen führen kann! 

 
bezeichnet eine gefährliche Situation, welche bei Nichtbeachtung zu leichten oder 
mäßigen Verletzungen führen kann! 

 
bezeichnet eine Situation, welche bei Nichtbeachtung zu Sachschäden führt. 
 

 STROMSCHLAGGEFAHR! 
 VERBRÜHUNGSGEFAHR! 
 BRANDGEFAHR! 

 
 Informationen und Hinweise, die zu beachten sind. 

 
 

• Markiert eine Aufzählung. 
 Markiert Prüfungsschritte der Reihe nach. 
1. Markiert Arbeitsschritte der Reihe nach. 
→ Beschreibt die Reaktion des Gerätes auf den Arbeitsschritt. 
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1.1 Sicherheit und Verantwortung 

Das Gerät nach Gebrauch immer ausschalten. Im Notfall sofort die Sicherung 
ausschalten. 
 

 
 

 STROMSCHLAGGEFAHR! 
• Niemals ein elektrisches Gerät berühren, wenn Hände oder Füße nass sind. 
• Niemals ein elektrisches Gerät im Freien benutzen. 
• Bei Nichteinhaltung der Mindestabstände besteht Gefahr für Mensch und 

Gerät. 
• Die elektrische Sicherheit dieses Gerätes ist nur garantiert, wenn das 

Gerät an ein einwandfrei geerdetes System angeschlossen wird und den 
elektrischen Sicherheitsnormen entspricht. 

• Ein beschädigtes Stromversorgungskabel unverzüglich durch den 
Lieferanten, Fachhändler oder Kundendienst ersetzen lassen. Wenn Kabel 
oder Stecker Verbindungen beschädigt sind, das Gerät nicht mehr 
benutzen. 

• Keine Mehrfachstecker oder Stromverlängerungskabel einsetzen. 
• Vor sämtlichen Reinigungs- und Wartungsarbeiten Gerät ausschalten und 

vollständig auskühlen lassen. 
• Niemals einen Dampfreiniger zur Reinigung verwenden. Feuchtigkeit 

könnte in elektrische Bauteile gelangen. 
• Das Gerät muss trocken sein, bevor man es wieder in Betrieb nimmt. 
• Außer den in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Reinigungs- und 

Wartungsarbeiten keine Eingriffe am Gerät vornehmen. 
 

 

 Der Hersteller lehnt jegliche Haftung für Verletzungen und 
Schäden ab, die aus der Nichtbeachtung der Hinweise und 
Anleitungen zur Installation, Wartung und Bedienung des Gerätes 
entstanden sind. 
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1.2 Sicherheit und Warnungen 

Sicherheit von schutzbedürftigen Personen: Kinder und Personen 
mit verringerten Fähigkeiten 

 
LEBENSGEFAHR FÜR KINDER! 

• Dieses Gerät dürfen Kinder ab 8 Jahren und darüber, sowie von Personen 
mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und oder Wissen benutzen, wenn man sie 
beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes 
unterwiest und sie die daraus resultierenden Gefahren verstehen. 

• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Kleine Kinder (unter 8 Jahren) 
vom Gerät fernhalten. 

• Die Reinigung und die Wartung durch den Benutzer dürfen Kinder nicht 
durchführen, es sei denn, sie stehen unter Beaufsichtigung. 

• Kinder dürfen dieses Gerät nur dann benutzen, wenn man sie angelernt 
hat. Sie müssen das Gerät richtig bedienen können und die Gefahren 
verstehen, auf welche die Bedienungsanleitung hinweist. 

 

 
VERBRÜHUNGSGEFAHR! 

Um das Überschwappen von warmen Speisen, insbesondere Flüssigkeiten, zu 
vermeiden. 

• Geschirr nur zu 2/3 füllen. 
• Keine geschlossenen Behälter oder Konservendosen erhitzen. Diese 

können durch den entstehenden Überdruck platzen. 
 

 
VERBRÜHUNGSGEFAHR! 

Unterseite des Gerätes und das Geschirr heizen sich während des Betriebes auf. 
• Topfhandschuhe oder -lappen zum Schutz vor Verbrühungen verwenden. 
• Körper von der ausgezogenen Schublade fernhalten. 
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 BRANDGEFAHR! 
• Keine Gegenstände im Gerät lagern. 
• Gerät nicht zum Beheizen des Raumes verwenden. Gegenstände in der 

Nähe könnten zu brennen beginnen. 
• Wenn das Gerät hinter einer Möbeltür eingebaut ist, darf man es nur bei 

geöffneter Möbeltüre betreiben. Möbeltür erst schließen, wenn das Gerät 
ausgeschalten und ausgekühlt ist. 

• Beim Warmhalten von Speisen in Öl, in Fett oder mit Alkohol Gerät nicht 
unbeaufsichtigt lassen. Die Speisen können sich selbst entzünden. 

• Bei Feuer im Gerät: Gerät geschlossen lassen! 
• Brennendes Öl oder Fett nie mit Wasser löschen. 
• Im Brandfall sofort den Sicherungsautomaten ausschalten bzw. die 

Sicherungen herausdrehen. Zum Löschen einen geeigneten Feuerlöscher 
mit Kennzeichnung „F“ oder eine Löschdecke verwenden. 

• Nach dem Erlöschen des Feuers unseren Kundendienst kontaktieren. 
 

 

KURZSCHLUSSGEFAHR! 
1. Keine Flüssigkeiten direkt in die Schublade geben 
2. Wenn Flüssigkeiten durch die Lüftungsschlitze in das Innere des Gerätes 

gelangen, kann dies zu einem Kurzschluss führen. Beladene Schublade 
vorsichtig öffnen und schließe, damit keine Flüssigkeit überschwappt. 

 

 

GESUNDHEITSGEFAHR! 
• Nur heiße Speisen in das Gerät stellen und Betriebsart „Speisen 

warmhalten“ wählen, denn nur diese stellt die erforderliche 
Mindesttemperatur von 60°C sicher. 

• Gerät nicht zum Garen von Speisen oder zum Wiedererwärmen erkalteter 
Speisen verwenden. 
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SACHSCHADENGEFAHR! 
• Schublade mit maximal 25 kg beladen. Anderenfalls nimmt der 

Teleskopauszug zum Öffnen und Schließen Schaden. 
• Während des Beladens mehrfach testen, ob sich die Schublade noch leicht 

öffnen und schließen lässt. 
• Nicht auf die herausgezogene Wärmeschublade stützen oder setzen. 
• Verschmutzungen möglichst sofort entfernen. Anderenfalls lassen sie sich 

nur schwer beseitigen oder können zu Verfärbungen führen. 
• Um Beschädigungen an der Oberfläche zu verhindern, Spülwasser und ein 

weiches Tuch zum Reinigen verwenden. 
• Geschirr aus Kunststoff schmilzt bei hohen Temperaturen. Nur 

hitzebeständiges Geschirr aus Glas, Porzellan etc. verwenden. 
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2 Einbau 

Gerät auspacken 
Die Verpackung muss unbeschädigt sein. Das Gerät auf Transportschäden 
überprüfen. Ein beschädigtes Gerät auf keinen Fall anschließen. Im Schadensfall 
an den Lieferanten wenden. 

Transportschutz entfernen 
Das Gerät ist für den Transport geschützt. Alle Klebebänder und 
Verpackungsteile auch aus dem Inneren des Gerätes entfernen. Kleberückstände 
mit Reinigungsbenzin entfernen. 

 

 
ERSTICKUNGSGEFAHR! 
Verpackungsteile (z.B. Folien, Styropor) sind für Kinder gefährlich. 
Verpackungsmaterial von Kindern fernhalten! 

 

Aufstellungsort 
Die Luftzirkulation beeinflusst den Energieverbrauch und die Leistung des 
Gerätes. Für die Belüftung des Gerätes die minimalen Lüftungsquerschnitte 
einhalten, siehe Angaben im weiteren Textverlauf. 
 

 
STROMSCHLAGGEFAHR! 
Unsachgemäßer Umgang mit dem Gerät kann zu elektrischem Schlag oder 
Kurzschluss führen. 

• Gerät nur anschließen, wenn die Netzspannung der Steckdose mit der 
Angabe auf dem Typenschild übereinstimmt. 

• Netzkabel darf niemals eingeklemmt oder abgedeckt werden. Ein 
beschädigtes Netzkabel darf nur vom technischen Kundendienst aus-
gewechselt werden. 

• Netzkabel darf nach dem Einbau weder die Rückwand noch den Boden des 
Gerätes berühren. 
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 BRANDGEFAHR! 
• Gerät nicht an eine Mehrfachsteckdose oder mit Hilfe eines 

Verlängerungskabels an die Stromversorgung anschließen. 
• Furniere, Kunststoffbeläge und verwendete Kleber des Umbauschranks 

müssen hitzebeständig sein (100°C). 
• Gerät nicht hinter eine Möbelfront bauen. 
• Lüftungsschlitze und Ansaugöffnungen dürfen nicht verdeckt sein. 

 

 
VERBRÜHUNGSGEFAHR! 
• Die Einbauhöhe muss so gewählt sein, dass man den Inhalt des Geschirrs 

einsehen kann. So lassen sich Verbrühungen durch das Überschwappen 
heißer Speisen vermeiden. 

 

 

 Gerät stabil installieren. 
 Netzkabel darf an keiner Stelle eine Temperatur erreichen, die die 

Raumtemperatur um 50 °C übersteigt. 
 Griff während des Transports oder Reinigens nicht festhalten oder 

daran ziehen. 
 Gerät nicht zweckentfremdet benutzen (z.B. zum Heizen von 

Räumen). 
 Kinder dürfen das Gerät nicht ohne Aufsicht benutzen. 
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Einbauvoraussetzungen 

• Um ausreichend Luftzirkulation zu 
ermöglichen, darf die Einbaunische 
keine Rückwand besitzen, sondern nur 
eine Anstellkante von max. 50 mm. 

• Es muss zwischen dem Einbauschrank 
und der Wand ein Abstand von 
mindestens 45 mm bestehen. 

• Alle Angaben in der Einbauskizze sind in 
Millimeter 

 

 

 

 

 

 

 

 
Einbauen und ausrichten 
Einbau mit einer zweiten Person durchführen. 

1. Wärmeschublade so weit in die Nische 
schieben, bis die Schubladenfront an 
den Seitenwänden des 
Einbauschrankes anliegt. 

2. Wärmeschublade öffnen. 
3. Wärmeschublade mit den beiliegenden 

Schrauben „4“ an den Seitenwänden 
des Umbauschrankes befestigen. 
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3 Inbetriebnahme 

 
Gerät vor Inbetriebnahme reinigen 
Das Gerät sowie die Teile der Innenausstattung vor Inbetriebnahme gründlich 
reinigen (s. Kapitel 5, Seite 21). 

 
Erstes Aufheizen 
Vor dem ersten Gebrauch die Schublade einmal mit einem feuchten Tuch 
säubern und anschliessend gut trocknen. Danach einmal leer beheizen. Folgende 
Einstellung auswählen und entsprechende Sensortasten tippen: 

1. Die Schublade leicht öffnen durch sanftes Drücken der Schubladenfront. 
Nun die Schublade festhalten und langsam ganz öffnen.  

→ Anzeige und Bedienfeld befinden sich in der Schubladenfront. 

2. Einschalten durch berühren der AN/AUS Taste . 

3. Betriebsart „Speisen warmhalten“  auswählen. 

4. Sensortaste  berühren, um in die Temperatureinstellung zu gelangen. 

5. Die Temperatur einstellen durch Berühren der  /  Tasten. 
Die empfohlene Temperatur ist 70 °C. 

6. Sensortaste  berühren um in die Zeiteinstellung zu gelangen. 
Die Grundeinstellung ist 3 Stunden 

7. Die Zeit einstellen durch Berühren der  /  Tasten.  
Die empfohlene Dauer ist mindenstens 2 Stunden.  

8. Berühren der START Taste  

9. Schublade schliessen 

 

 

 Sämtliche Verpackungsmaterialien entfernen. 
 Mitgelieferte Zubehörteile aus dem Gerät entnehmen. 
 Überprüfen, ob sich das Gerät in einwandfreiem Zustand befindet. 
 Bei Zweifel das Gerät nicht benutzen und den Kundendienst 

kontaktieren. 

 

 Beim ersten Aufheizen auftretende Geruchs- und 
Rauchentwicklung sind normal. 

 Raum gut durchlüften, damit Gerüche und Rauch schnell 
abziehen.  
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4 Täglicher Gebrauch 

4.1 Schublade beladen 

Die Geschirrmenge, die geladen werden kann, hängt von der individuellen Größe 
des Geschirrs ab. 

 

Beladebeispiel (Ø in cm) 

6 Essteller Ø 26,0 

6 Suppenteller Ø 23,0 

6 Dessertteller Ø 19,0 

1 ovale Platte 32,0 

1 mittlere Servierschüssel Ø 15,5 

1 kleine Servierschüssel Ø 13,5 
 
 

4.2 Betriebsart auswählen 

Anzeige und Bedienfeld befinden sich in der Schubladenfront. 

 

Betriebsart in °C in Std. 

Geschirr 
 Tassen/Gläser erwärmen 40-60 

1-8  Teller/Schüsseln erwärmen 40-70 

Speisen  Heiße Speisen warm halten 40-70 

 
Ungefähre Temperaturwerte, gemessen in der Mitte der leeren Schublade. 

 
 
  

 

 Sicherstellen, dass die Lüftungsschlitze frei sind. Sie befinden sich 
unterhalb der Bedienblende. 

 Schublade ist für eine Belastung von bis zu 25 kg ausgelegt. 
 Schublade nicht überladen. 
 Schublade gleichmäßig beladen 
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4.3 Gerät bedienen 

Diese Schritte erst durchführen, wenn die Inbetriebnahme durchgeführt 
wurde. Es sind folgende Sicherheitshinweise zu beachten.  

 

STROMSCHLAG- UND BRANDGEFAHR! 
Gerät nicht in Betrieb nehmen oder weiter betreiben, wenn es: 

• Sichtbare Schäden aufweist, z.B. die Anschlussleitung defekt ist. 
• Ungewohnte Geräusche von sich gibt. 
• In diesen Fällen Gerät sofort vom Stromnetz trennen (Sicherung 

herausdrehen bzw. ausschalten). Gerät fachgerecht reparieren lassen. 
 

 

VERBRÜHUNGSGEFAHR! 
Zum Pausieren des Geräts die Schublade langsam öffnen, um das Risiko von 
heißem Dampf oder überschwap-penden Flüssigkeiten zu reduzieren. 

Gerät einstellen 
1. Schublade durch sanftes Drücken leicht öffnen. Anschließend langsam ganz 

öffnen.  
2. Schublade beladen.  
3. Betriebsart über berühren der Sensortaste , oder  auswählen. 

→ Anzeige zeigt die Standart-Temperatur. 

4. Die Sensortaste  berühren, um die Temperatur einzustellen. Mit den 
Sensortaste  oder  berühren, bis die Anzeige die gewünschte 
Temperatur anzeigt. Die Temperatur lässt sich nur in 10 °C-Schritten 
einstellen.  

5. Auf die Sensortaste  berühren, um die Betriebsdauer einzustellen. 
6. Sensortaste  oder  berühren, bis die Anzeige die gewünschte 

Betriebsdauer anzeigt. Es lassen sich nur ganze Stunden einstellen. 
7. Sensortaste  berühren zum Starten. 
8. Wärmeschublade schließen. 
9. Das Indikatorenlicht auf der Außenseite der Schublade leuchtet.  
10.Nach Beendigung der Zeit (Display zeigt 00 an) erlischt das Indikatorenlicht.  

→ Nach 2 Minuten ertönt ein Signalton. 
→ Nach 10 Minuten schaltet sich das Gerät aus. 
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Betrieb pausieren 
1. Schublade leicht drücken um sie zu öffnen. 
2. Um den Vorgang vorzeitig zu pausieren, Sensor  anberühren. 

→ Nach Ablauf der eingestellten Betriebsdauer schaltet das Gerät 
selbsttätig aus. 

 

Betrieb abbrechen 
1. Schublade leicht drücken um sie zu öffnen. 
2. EIN/AUS Taste berühren 

→ Das Gerät ist ausgeschalten 
 

 
 

 

 Für das Warmhalten warmer Speisen, die Schublade ca. 10 min 
vorheizen. 

 Es empfiehlt sich, Flüssigkeiten und feuchtigkeitshaltige Speisen 
(z.B. Suppen, Saucen, Gemüse, gekochte Kartoffeln) abzudecken. 

 Speisen wie Pizza, Gratins, Pfannkuchen, Strudel nicht abdecken, 
damit diese kross bleiben. 

 Um gleichzeitig Speisen warm zu halten und Geschirr zu 

erwärmen die Betriebsart „Speisen warmhalten“  einstellen.  
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5 Reinigung und Pflege 

Aus hygienischen Gründen die Wärmeschublade außen und innen 
regelmäßig reinigen. 

 

 
STROMSCHLAGGEFAHR! 

• Vor Reinigungs- und Wartungsarbeiten Gerät abschalten und vollständig 
auskühlen lassen. 

• Schublade nie mit Dampfreinigungsgeräten reinigen. Feuchtigkeit könnte 
in elektrische Bauteile gelangen. 

• Schublade muss trocken sein, bevor man diese wieder in Betrieb nimmt. 
 

 

VERBRÜHUNGSGEFAHR! 
Beim Reinigen die Wassertemperatur so wählen, dass keine Verbrühungen 
entstehen können. 

 
1. Schublade leeren. 
2. Innenraum mit wenig Spülwasser und einem weichen Tuch ausputzen und 

trockenreiben. 
3. Schublade erst schließen, wenn diese vollständig trocken ist. Restfeuchte 

kann zu muffigen Geruch oder Schimmelbildung führen. 
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6 Betriebsgeräusche / Fehler beheben 

Reparaturen an elektrischen Geräten ausschließlich nur von einer hierfür 
qualifizierten Elektro-Fachkraft ausführen lassen. Eine falsch bzw. nicht 
fachgerecht durchgeführte Reparatur kann Gefahren für den Benutzer 
herbeiführen. 

Bei einer nicht fachgerecht durchgeführten Reparatur erlischt der 
Garantieanspruch. 

 

Betriebsgeräusche 

GERÄUSCHE URSACHE 

Gerät erzeugt 
Geräusche 
während des 
Betriebes 

Geräusche verursacht das Gebläse, das die warme Luft 
gleichmäßig in der Schublade verteilt. Es sind normale 
Betriebsgeräusche. 

 
Fehler beheben 

 

STÖRUNG MÖGLICHE URSACHEN MASSNAHMEN 

Gerät heizt nicht Stromzufuhr ist 
unterbrochen. 

Stromversorgung und 
Sicherungen überprüfen. 
Prüfen, ob der Netzstecker 
richtig in der Steckdose 
steckt. 

Speise/Geschirr ist 
nicht warm genug 

Lüftungsschlitze sind 
verdeckt. 

Temperatur zu niedrig 
eingestellt  

• Höhere Temperatur 
einstellen. 

• Geschirr/Speisen so 
einräumen, dass die 
Lüftungsschlitze nicht 
verdeckt sind und die 
Luft zirkulieren kann. 

Speise/Geschirr ist 
zu heiß 

Temperatur zu hoch 
eingestellt 

Niedrigere Temperatur 
einstellen. 



Kundendienst 

Seite | 23  

7 Kundendienst 

Ist die Störung anhand der zuvor aufgeführten Hinweise nicht beseitigt, 
Kundendienst kontaktieren. In diesem Fall keine weiteren Arbeiten, vor allem an 
den elektrischen Teilen des Gerätes, selbst ausführen. 

 
 

 Der Besuch des Kundendiensttechnikers im Falle einer 
Fehlbedienung oder einer der beschriebenen Störungen ist auch 
während der Garantiezeit nicht kostenlos. 

 

Zuständiger Kundendienst: 
EGS GmbH 

Dieselstraße 1 

33397 Rietberg / DEUTSCHLAND 

 

Kundentelefon 
für Deutschland 02944 9716-791 

für Österreich 0820 200 170 

für Belgien, Niederlande, Luxemburg +49 2944 9716-791 

 
E-Mail:  kontakt@egs-gmbh.de 

 

Für eine schnelle Abwicklung 
des Reparaturauftrags 
folgende Informationen 
bereithalten: 
1) Modell 

2) Version 

3) Batch 

4) EAN 

5) S/N 

sowie die vollständige Anschrift, Telefon-Nr. und die Fehlerbeschreibung. 

Gerätespezifische Angaben stehen auf dem Typenschild im Innenraum oder auf 
der Rückseite des Gerätes. 
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8 Garantiebedingungen 

Als Käufer eines VonReiter Gerätes stehen Ihnen die gesetzlichen Gewährleistungen aus 
dem Kaufvertrag mit Ihrem Händler zu. Die Inanspruchnahme gesetzlicher 
Gewährleistungsrechte ist unentgeltlich. Die Gewährleistungsrechte werden nicht durch 
diese Garantie eingeschränkt Diese Garantie wird Ihnen zusätzlich unter den folgenden 
Bedingungen eingeräumt.  
Leistungsdauer 
Die Garantie läuft 24 Monate ab Kaufdatum (Kaufbeleg ist vorzulegen). Während der 
ersten 12 Monate beseitigt der Kundendienst Mängel am Gerät unentgeltlich. 
Voraussetzung ist, dass das Gerät ohne besonderen Aufwand für Reparaturen zugänglich 
ist. In den weiteren 12 Monaten ist der Käufer verpflichtet nachzuweisen, dass der 
Mangel bereits bei Lieferung bestand. 
Bei gewerblicher Nutzung (z.B. in Hotels, Kantinen) oder bei Gemeinschaftsnutzung 
durch mehrere Haushalte, beträgt die Garantie 12 Monate ab Kaufdatum (Kaufbeleg ist 
vorzulegen). Während der ersten 6 Monate beseitigt der Kundendienst Mängel am Gerät 
unentgeltlich. Voraussetzung ist, dass das Gerät ohne besonderen Aufwand für 
Reparaturen zugänglich ist. In den weiteren 6 Monaten ist der Käufer verpflichtet 
nachzuweisen, dass der Mangel bereits bei Lieferung bestand. 
Durch die Inanspruchnahme der Garantie verlängert sich die Garantie weder für das 
Gerät noch für die neu eingebauten Teile. 
Umfang der Mängelbeseitigung 
Innerhalb der genannten Fristen beseitigen wir alle Mängel am Gerät, die nachweisbar 
auf mangelhafte Ausführung oder Materialfehler zurückzuführen sind. Ausgewechselte 
Teile gehen in unser Eigentum über. 
Ausgeschlossen sind: 
Normale Abnutzung, vorsätzliche oder fahrlässige Beschädigung, Schäden, die durch 
Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisung, unsachgemäße Aufstellung, bzw. Installation 
oder durch Anschluss an falsche Netzspannung entstehen, Schäden aufgrund von 
chemischer bzw. elektrothermischer Einwirkung oder durch sonstige anormale 
Umweltbedingungen, Glas-, Lack- oder Emaille Schäden und evtl. Farbunterschiede sowie 
defekte Glühlampen. 
Ebenso sind Mängel am Gerät ausgeschlossen, die aufgrund von Transportschäden 
zurückzuführen sind. Wir erbringen auch dann keine Leistungen, wenn – ohne unsere 
besondere, schriftliche Genehmigung – von nicht ermächtigten Personen am VonReiter 
Gerät Arbeiten vorgenommen oder Teile fremder Herkunft verwendet wurden. Diese 
Einschränkung gilt nicht für mangelfreie, durch eine qualifizierte Fachkraft mit unseren 
Originalteilen, durchgeführte Arbeiten zur Anpassung des Gerätes an die technischen 
Schutzvorschriften eines anderen EU-Landes. 
Geltungsbereich 
Unsere Garantie gilt für Geräte, die in der Bundesrepublik Deutschland oder Österreich 
erworben wurden und in Betrieb sind. 
Bei Reklamationen defekter Geräte müssen Absender- und Empfänger Anschrift in der 
Bundesrepublik Deutschland oder Österreich sein. 
Für Geräte, die in anderen europäischen Ländern erworben und betrieben werden, gelten 
die Garantiebedingungen des Verkäufers. 
Für Reparaturaufträge außerhalb der Garantiezeit gilt: 

• Wird ein Gerät repariert, sind die Reparaturrechnungen sofort fällig und ohne Abzug 
zu bezahlen. 

• Wird ein Gerät überprüft bzw. eine angefangene Reparatur nicht zu Ende geführt, 
werden Anfahrts- und Arbeitspauschalen berechnet. 

• Beratung durch unser Kundenberatungszentrum ist unentgeltlich 
(s. Kapitel „Kundendienst“). 

GGV Handelsgesellschaft mbH & Co. KG, August-Thyssen-Str. 8, D-41564 Kaarst-
Holzbüttgen 
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9 Technische Daten 

MODELL VRWS 6014-2 SG 

Schutzklasse I 

Elektrischer Anschluss [V / Hz] 220-240 / 50 

Anschlussleistung [W] 800 

Abmessungen, unverpackt [BxTxH] 594x553x140 

Gewicht netto [kg] 16 

EAN Nr. [Farbe schwarz inox] 4058668004560 

Abmessungen und benötigter Raumbedarf siehe Kapitel „Aufstellen“ 
 

*Technische Änderungen vorbehalten. 

CE-Konformität 
Dieses Gerät entspricht zum Zeitpunkt seiner Markteinführung den 
Anforderungen die in den Richtlinien des Rates zur Angleichung der 
Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten über die elektromagnetische 
Verträglichkeit RL 2014/30/EU und über die Verwendung elektrischer 
Betriebsmittel innerhalb bestimmter Spannungsgrenzen RL 2014/35/EU 
festgelegt sind. 
Dieses Gerät ist mit dem CE-Zeichen gekennzeichnet und verfügt über eine 
Konformitätserklärung zur Einsichtnahme durch die zuständigen 
Marktüberwachungsbehörden. 
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10 Entsorgung 

Verpackung entsorgen 
Die Verpackung sortenrein entsorgen. Pappe und Karton zum Altpapier 
und Folien in die Wertstoffsammlung geben. 

 

Altgerät entsorgen 
Das Gerät ist mit dem hier abgebildeten Symbol gekennzeichnet, lt. 
Vorgabe der Europäischen Entsorgungsvorschrift  
2012 / 19 / EU. 

Die Richtlinie trägt zur ordentlichen Entsorgung des Gerätes und zur 
Rückgewinnung von Sekundärrohstoffen bei. 

Altgeräte dürfen nicht in den Hausmüll! 
Jeder Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet, Altgeräte getrennt vom Hausmüll zu 
entsorgen. 

Zum Vermeiden von negativen Auswirkungen auf die Umwelt Altgeräte in der 
Verkaufsstelle oder bei einer kommunalen Sammelstelle zum fachgerechten 
Verwerten abgeben. 

Altgeräte vor der Entsorgung unbrauchbar machen: 

• Netzstecker aus der Steckdose ziehen. 
• Stecker vom Netzkabel trennen. 

 
Kinder können Gefahren, die im Umgang mit Haushaltsgeräten liegen, oft nicht 
erkennen. Für die notwendige Aufsicht sorgen und Kinder nicht mit dem Gerät 
spielen lassen. 
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11 For your safety 

For safe and proper use of the appliance, read the instruction manual and other 
documentation accompanying the product and keep them in a safe place for 
future reference. All safety instructions in this instruction manual are marked 
with a warning symbol. They draw your attention to potential hazards at an early 
stage. Be sure to read and observe this information. 

Explanation of the safety instructions 

 
Indicates a hazardous situation which, if not avoided, will lead to very serious 
injuries or even death! 

 
Indicates a hazardous situation which, if not avoided, can lead to very serious 
injuries or even death! 

 
Indicates a hazardous situation which, if not avoided, can lead to minor or 
moderate injuries! 

 
Indicates a situation which, if not avoided, will lead to material damage. 
 

RISK OF ELECTRIC SHOCK! 
RISK OF SCALDING! 
FIRE HAZARD! 

 
 Information and instructions to be observed. 

 
 

• Indicates a list. 
 Indicates inspection steps in sequence. 
2. Indicates work steps in sequence. 
→ Describes the response of the appliance to the work step. 
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11.1 Safety and responsibility 

Always switch the appliance off after use. In the case of an emergency, switch 
off the fuse immediately. 
 

 
 

RISK OF ELECTRIC SHOCK! 
• Do not touch an electrical appliance if your hands or feet are wet. 
• Never use an electrical appliance outdoors. 
• If the minimum clearances are not observed, there is danger to people 

and the appliance. 
• The electrical safety of this appliance is only guaranteed when it is 

connected to a properly earthed system and complies with the electrical 
safety standards. 

• A damaged power supply cable must be replaced by the supplier, dealer or 
After Sales Service without delay. If cable or plug connections are 
damaged, do not use the appliance any longer. 

• Do not use multiple socket strips or power extension cables. 
• Switch off the appliance and allow to cool down before all cleaning or 

service work. 
• Never use a steam cleaner for cleaning. Moisture could get into electrical 

components. 
• The appliance must be dry before it is put into operation again. 
• Do not carry out any work on the appliance other than the cleaning and 

service work described in this instruction manual. 
 

 

 The manufacturer declines all liability for injury and damage 
resulting from failure to comply with the information and 
instructions for installation, service and operation of the appliance. 

 
  



For your safety 

Page | 30  

11.2 Safetyand warnings 

Safety of vulnerable persons: Children and persons with limited 
aptitude 

 
DANGER TO LIFE FOR CHILDREN! 

• This appliance can be used by children above 8 years of age, and by 
persons with limited physical, sensory or mental aptitude or lack of 
experience and/or knowledge if they are supervised or have been 
instructed in the safe use of the appliance and understand the associated 
hazards. 

• Children must not be allowed to play with the appliance. Keep small 
children (under 8 years) away from the appliance. 

• Children must not carry out cleaning or maintenance unless they are under 
supervision. 

• Children may only use this appliance if they have been trained. They must 
be able to operate the appliance correctly and understand the dangers 
referred to in the instruction manual. 

 

 
RISK OF SCALDING! 

To prevent hot food, especially liquids, from spilling over. 
• Fill crockery only 2/3 full. 
• Do not heat closed containers or tins. These can burst due to the resulting 

overpressure. 
 

 
RISK OF SCALDING! 

The underside of the appliance and the crockery heat up during operation. 
• Use oven gloves or cloths to protect against scalding. 
• Keep the body away from the extended drawer. 
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FIRE HAZARD! 
• Do not store any objects in the appliance. 
• Do not use the appliance to heat the room. Objects in the vicinity could 

start to burn. 
• If the appliance is installed behind a furniture door, it may only be 

operated with the furniture door open. Do not close the appliance door 
until the appliance has been switched off and has cooled down. 

• Do not leave the appliance unattended when keeping food warm in oil, fat 
or alcohol. The food can ignite spontaneously. 

• In case of fire in the appliance: Keep the device closed! 
• Never use water to extinguish burning oil or fat. 
• In the event of fire, switch off the circuit breaker immediately or remove 

the fuses. Use a suitable fire extinguisher labelled "F" or a fire blanket to 
extinguish the fire. 

• Contact our customer service after the fire has gone out. 
 

 

DANGER OF SHORT CIRCUIT! 
3. Do not pour liquids directly into the drawer 
4. If liquids get into the interior of the appliance through the ventilation slots, 

this can lead to a short circuit. Carefully open and close the loaded drawer 
so that no liquid spills over. 

 

 

HEALTH HAZARD! 
• Only place hot food in the appliance and select the "Keep food warm" 

operating mode, as this is the only way to ensure the required minimum 
temperature of 60°C. 

• Do not use the appliance to cook food or to reheat cooled food. 
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RISK OF APPLIANCE DAMAGE! 
• Load drawer with a maximum of 25 kg. Otherwise the telescopic pull-out 

for opening and closing will be damaged. 
• During loading, test several times whether the drawer can still be opened 

and closed easily. 
• Do not lean or sit on the removed warming drawer. 
• Remove soiling as soon as possible. Otherwise they are difficult to remove 

or can lead to discolouration. 
• To prevent damage to the surface, use rinsing water and a soft cloth for 

cleaning. 
• Plastic crockery melts at high temperatures. Only use heat-resistant 

crockery made of glass, porcelain, etc. 
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12 Installation 

Unpacking the appliance 
The packaging materials must be undamaged. Inspect the appliance for transport 
damage. On no account should a damaged appliance be connected to the mains 
power supply. In case of damage, contact the supplier. 

Removing transport protection 
The appliance is secured for transport. Remove all adhesive tape and packaging 
parts from the interior of the appliance too. Remove residues of adhesive with 
white spirits. 

 

 
RISK OF SUFFOCATION! 
Packaging materials (e.g. plastic film, polystyrene) are dangerous for children. 
Keep packaging materials out of the reach of children! 

 

Installation location 
Air circulation affects the energy consumption and performance of the appliance. 
To ensure adequate ventilation of the unit, observe the minimum ventilation 
cross-sections; see the details below. 
 

 
ELECTRIC SHOCK HAZARD! 
Improper use of the appliance may result in electric shock or a short circuit. 

• Only connect the appliance if the mains voltage at the socket matches the 
rating on the rating plate. 

• The mains cable must never be jammed or covered. A damaged mains 
supply cable may only be replaced by Technical Service. 

• The mains cable must not touch the rear panel or the base of the 
appliance after installation. 
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FIRE HAZARD! 
• Do not connect the appliance to a multiple socket or to the power supply 

using an extension cable. 
• Veneers, plastic coverings and adhesives used in the wall unit must be 

heat-resistant (100°C). 
• Do not install the appliance behind a furniture front. 
• Ventilation slots and intake openings must not be covered. 

 

 
RISK OF SCALDING! 
• The installation height must be selected so that the contents of the 

crockery can be seen. This prevents scalding caused by hot food spilling 
over. 

 

 

 Install the device securely. 
 The mains power cable must not reach a temperature exceeding 

the room temperature by 50 °C at any point. 
 Do not hold or carry the appliance at the handle during transport 

or cleaning. 
 Do not use the appliance for other than its intended purpose (e.g. 

for heating rooms). 
 Children must not use the appliance without supervision. 

  



Installation 

Page | 35  

 
Installation requirements 

• To allow sufficient air circulation, the 
built-in niche must not have a rear wall, 
but only a raised edge of max. 50 mm. 

• There must be a gap of at least 45 mm 
between the built-in cupboard and the 
wall. 

• All details in the installation sketch are 
in millimetres 

 

 

 

 

 

 

 

 
Installation and alignment 
Install with the help of a second person. 

4. Slide the warming drawer into the 
recess until the drawer front is flush 
with the side walls of the built-in 
cupboard. 

5. Open the warming drawer. 
6. Attach the warming drawer to the side 

walls of the conversion cabinet using 
the enclosed screws "4". 
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13 Putting into operation 

 
Clean the appliance before commissioning 
Clean the appliance and the interior fittings thoroughly before use (see chapter 5 
, page 21). 

 
Heating up for the first time 
Before using the drawer for the first time, clean it once with a damp cloth and 
then dry it thoroughly. Then heat once until empty. Select the following setting 
and tap the corresponding sensor buttons: 

10.Open the drawer easily by gently pressing the drawer front. Now hold the 
drawer firmly and slowly open it fully.  

→ The display and control panel are located in the front of the drawer. 

11.Switch on by touching the ON/OFF button . 

12.Select "Keep food warm" operating mode  . 

13.Touch sensor button  to access the temperature setting. 

14.Set the temperature by touching the  /  buttons. 
The recommended temperature is 70 °C. 

15.Touch sensor button  to access the time setting. 
The default setting is 3 hours 

16.Set the time by touching the  /  buttons.  
The recommended duration is at least 2 hours.  

17.Touch the START button  

18.Close drawer 

 

 

 Remove all packaging materials. 
 Remove the supplied accessories from the device. 
 Check that the appliance is in perfect condition. 
 If in doubt, do not use the appliance and contact After Sales 

Service. 

 

 Odours and smoke are normal when heating up for the first time. 
 Ventilate the room well so that odours and smoke clear quickly.  
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14 Daily use 

14.1 Load drawer 

The amount of crockery that can be loaded depends on the individual size of the 
crockery. 

 

Loading example (Ø in cm) 

6 dinner plates Ø 26.0 

6 soup plates Ø 23.0 

6 dessert plates Ø 19.0 

1 oval plate 32.0 

1 medium serving bowl Ø 15.5 

1 small serving bowl Ø 13.5 
 
 

14.2 Select operating mode. 

The display and control panel are located in the front of the drawer. 

 

Operating mode: in °C in hrs. 

Crockery 
 Warming cups/glasses 40-60 

1-8  Warming plates/bowls 40-70 

Food  Keeping hot food warm 40-70 

 
Approximate temperature values, measured in the centre of the empty drawer. 

 
 
  

 

 Ensure that the ventilation slots are clear. They are located below 
the control panel. 

 drawer is designed for a load of up to 25 kg. 
 Do not overload the drawer. 
 Drawer loaded evenly 
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14.3 Operating the appliance 

Only carry out these steps once commissioning has been completed. The 
following safety instructions must be observed.  

 

ELECTRIC SHOCK AND FIRE HAZARD! 
Do not put the appliance into operation or continue to operate it if it: 

• has visible damage, e.g. the connecting cable is defective. 
• makes unusual noises. 
• In such cases, disconnect the appliance from the mains immediately 

(remove the fuse or switch it off). Have the device repaired professionally. 
 

 

RISK OF SCALDING! 
To pause the appliance, open the drawer slowly to reduce the risk of hot steam 
or spilling liquids. 

Set device 
5. Open drawer easily by pressing gently. Then slowly open fully.  
6. Drawer loaded.  
7. Select the operating mode by touching the sensor button , or  . 

→ The display shows the standard temperature. 

8. Touch the sensor button  to set the temperature. Touch the sensor button 
 or  until the display shows the desired temperature. The temperature 

can only be set in 10 °C increments.  

9. Touch the sensor button  to set the operating time. 
10.Touch sensor button  or  until the display shows the desired operating 

time. Only whole hours can be set. 
11.Touch sensor button  to start. 
12.Close the warming drawer. 
13.The indicator light on the outside of the drawer lights up.  
14.When the time has elapsed (display shows 00), the indicator light goes out.  

→ After 2 minutes, a beep sounds. 
→ The appliance switches off after 10 minutes. 
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Pause Operation 
15.Press the drawer gently to open it. 
16.To pause the process prematurely, touch sensor  . 

→ After the set operating time has elapsed, the appliance switches off 
automatically. 

 

Cancel operation 
17.Press the drawer gently to open it. 
18.Press the ON/OFF button 

→ The device is switched off 
 

 
 

 

 To keep hot food warm, preheat the drawer for approx. 10 
minutes. 

 It is advisable to cover liquids and food containing moisture (e.g. 
soups, sauces, vegetables, cooked potatoes). 

 Do not cover dishes such as pizza, gratins, pancakes and strudel 
so that they remain crispy. 

 To keep food warm and heat crockery at the same time, set the 

"Keep food warm" operating mode  .  
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15 Cleaning and Maintenance 

For reasons of hygiene, clean the outside and inside of the warming 
drawer regularly. 

 

 
ELECTRIC SHOCK HAZARD! 

• Switch off the appliance and allow it to cool down completely before 
carrying out any cleaning or maintenance work. 

• Never clean drawers with steam cleaners. Moisture could get into electrical 
components. 

• The drawer must be dry before it is used again. 
 

 

RISK OF SCALDING! 
When cleaning, select the water temperature so that there is no risk of scalding. 

 
4. Empty drawer. 
5. Clean the interior with a little rinsing water and a soft cloth and rub dry. 
6. Do not close the drawer until it is completely dry. Residual moisture can 

lead to musty odours or mould growth. 
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16 Operating noises / troubleshooting 

Have repairs to electrical appliances carried out only by a qualified 
electrician. Technically incorrectly performed repairs can pose dangers for 
the user. 

If the repair is not carried out professionally, the warranty claim is voided. 

 

Operating noises 

NOISES Cause 

Device generates 
noise during 
operation 

Noise is caused by the fan, which distributes the warm air 
evenly in the drawer. These are normal operating noises. 

 
Troubleshooting 

 

FAULT POSSIBLE CAUSES MEASURES 

Appliance does not 
heat 

Power supply is interrupted. Check the power supply 
and fuses. Check whether 
the mains plug is correctly 
plugged into the plug 
socket. 

Food/dishes are not 
warm enough 

Ventilation slots are covered. 

Temperature set too low  

• Set a higher 
temperature. 

• Place crockery/food so 
that the ventilation slots 
are not covered and the 
air can circulate. 

Food/dishes are too 
hot 

Temperature set too high Set a lower temperature. 
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17 After Sales Service 

If the fault has not been rectified using the above instructions, contact After 
Sales Service. On no account should you carry out any further work, particularly 
not on the electrical parts of the appliance. 

 
 

 A visit by an After Sales Service technician is not free of charge 
even during the warranty period in the event of incorrect 
operation or one of the faults described above. 

 

Responsible After Sales Service: 
EGS GmbH 

Dieselstraße 1 

33397 Rietberg / GERMANY 

 

Service telephone 
for Germany 02944 9716-791 

for Austria 0820 200 170 

for Belgium, Netherlands, Luxembourg +49 2944 9716-791 

 
E-mail:  kontakt@egs-gmbh.de 

 

Keep the following information 
ready for quick processing of 
the repair order: 
1) Model 

2) Version 

3) Batch 

4) EAN 

5) S/N 

together with your full address, telephone number and a description of the fault. 

The appliance-specific data can be found on the type plate inside the appliance or 
on the rear of the appliance. 
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18 Warranty terms 

As the purchaser of this vonReiter appliance, you are entitled to the statutory warranty 
from the purchase contract with your dealer. The utilisation of statutory warranty rights 
is free of charge. Warranty rights are not limited by this warranty. This warranty is 
additionally granted to you under the following conditions.  
Warranty period 
The warranty period is 24 months from the date of purchase (proof of purchase must be 
presented). During the first 12 months, After Sales Service will fix defects in the 
appliance free of charge. This is on condition that the appliance is accessible for repairs 
without any great effort. During the following 12 months, the buyer is obliged to prove 
that the defect already existed at the time of delivery. 
In the case of commercial use (e.g. in hotels, canteens) or joint use by several 
households, the warranty period is 12 months from the date of purchase (proof of 
purchase must be presented). During the first 6 months, After Sales Service will fix 
defects in the appliance free of charge. This is on condition that the appliance is 
accessible for repairs without any great effort. During the following 6 months, the buyer 
is obliged to prove that the defect already existed at the time of delivery. 
The claim under warranty does not prolong the warranty period for either the appliance 
or for newly installed parts. 
Scope of the defect remedy 
Within the periods indicated, we will remedy all defects in the appliance that are 
demonstrably attributable to poor workmanship or material flaws. Replaced parts become 
our property. 
The warranty does not cover: 
Normal wear and tear, intentional or negligent damage, damage caused by non-
compliance with the operating instructions, improper set-up or installation or by 
connection to incorrect mains voltage, damage due to chemical or electrothermal effects 
or due to other abnormal environmental conditions, glass, paint or enamel damage and 
possible colour differences as well as defective lamps. 
Defects in the appliance resulting from transport damage are also not covered. We are 
also not obliged to perform defect remedies, if – without our express written 
authorisation – work is carried out on the VonReiter appliance by unauthorised persons 
or third-party parts have been used. This limitation shall not apply to faultless work 
carried out by a qualified person using our original parts to adapt the appliance to the 
technical safety regulations of another EU member state. 
Scope 
Our warranty applies to appliances purchased and in operation in the Federal Republic of 
Germany or Austria. 
In the case of complaints about defective appliances, the sender's and recipient's 
addresses must be in the Federal Republic of Germany or Austria. 
For appliances purchased and operated in other European countries, the warranty 
conditions of the seller apply. 
For repairs outside the warranty period: 

• If an appliance is repaired, the repair invoices are payable immediately without 
deduction. 

• If an appliance is inspected or a started repair is not completed, flat-rate travelling 
expenses and labour costs will be invoiced. 

• Advice from our After Sales Service centre is free of charge (see chapter “After 
Sales Service”). 

GGV Handelsgesellschaft mbH & Co. KG, August-Thyssen-Str. 8, D-41564 Kaarst-
Holzbüttgen 
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19 Technical data 

MODEL VRWS 6014-2 SG 

Protection class I 

Electrical connection [V / Hz] 220-240 / 50 

Rated power [W] 800 

Dimensions, unpackaged [WxDxH] 594x553x140 

Weight net [kg] 16 

EAN no. [colour black inox] 4058668004560 

Dimensions and installation space required, see chapter “Setting up the 
appliance” 

 

* Subject to technical modifications. 

CE Conformity 
At the time of its placement on the market, this appliance conforms to the 
requirements laid down in the Council directives on the approximation of the 
laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility, Directive 
2014/30/EU, and relating to the making available on the market of electrical 
operating equipment designed for use within certain voltage limits, Directive 
2014/35/EU. 
This appliance bears the CE mark and has a declaration of conformity that can be 
examined by the responsible market supervisory authorities. 
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20 Disposal 

Disposing of packaging materials 
Sort packaging materials before disposal. Paper and cardboard with the 
waste paper and plastic film in the recycled materials bin. 

 

Disposal of old appliances 
The appliance is marked with the symbol shown here in accordance 
with the European Directive on waste electrical and electronic 
equipment 2012/19/EU. 

The Directive contributes to the proper disposal of the appliance and 
the recovery of secondary raw materials. 

Old appliances must not be disposed of with household waste! 
Every consumer is obliged by law to dispose of waste electrical and electronic 
equipment separately from the household waste. 

To avoid negative effects on the environment, hand in old appliances at the point 
of sale or at a municipal collection point for professional recycling. 

Make appliances unserviceable before disposal: 

• Remove the mains plug from the plug socket. 
• Cut the plug off the mains power cable. 

 
Children can often not recognise the hazards associated with household 
appliances. Ensure the necessary supervision and do not let children play with 
the appliance. 
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